Perek XIII
Daf 112 Amud a
LANGUAGE

,נְקי
ִ  וְ ָהוְ יָא ְּכ ִמ ֵ ּבי ִמ ְיכ ִסי ַﬠד ַא ְק ָרא דְּ תו ְּל ַ ּבand it was the same in area as that which stretches from the city of
 וּפו ְּתיָ א, ֶﬠ ְ ׂש ִרין וְ ַת ְר ֵּתין ּ ַפ ְר ֵסי או ְּר ָּכאBei Mikhsei until the fortress of Tulbanki: Its length twenty-two
parasangs and its width six parasangs, square parasangs, which
.יתא ּ ַפ ְר ֵסי
ָּ ׁ ִש
is , square mil.
יוֹסי ַ ּבר ֲחנִינָ א
ֵ ַר ִ ּבי ֶח ְל ּבוֹ וְ ַר ִ ּבי ֲﬠוִ ָירא וְ ַר ִ ּבי
 ַאיְ ית ּו ַק ַּמיְ יה ּו.ִא ְיק ְלע ּו ְל ַההוּא ַא ְת ָרא
,יל ּ ַפס ְּכ ַפר ִהינוֹ
ְ ַא ַפ ְר ְס ָקא דַּ ֲהוָ ה ְּכ ִא
.וְ ִא ְיל ּ ַפס ְּכ ַפר ִהינוֹ ַּכ ָּמה ָהוֵ י – ָח ֵמ ׁש ְס ִאין
 וְ נָ ְתנ ּו ִל ְפנֵי, וְ ִה ְפ ִקיר ּו ׁ ְש ִל ׁיש,ָא ְכל ּו ׁ ְש ִל ׁיש
.ְ ּב ֶה ְמ ָּתן ׁ ְש ִל ׁיש

Peach [afarseka] – א ַפ ְר ְס ָקא:ַ Apparently from the Greek
Περσικον, persikon, meaning Persian fruit, which is
what the Greeks called the peach.
Stewpot [ilpas] – א ְיל ּ ַפס:ִ From the Greek λοπάς, lopas,
meaning a kind of pot primarily used for cooking.

§ The Gemara relates that Rabbi Ĥelbo, Rabbi Avira, and Rabbi
Yosei bar Ĥanina happened to come on one occasion to a certain
place. The locals brought before these Sages a peach [afarseka]L
that was as large as a stewpot [ilpas]LB of Kefar Hino. The Gemara
asks: And how big is a stewpot of Kefar Hino? The Gemara
answers: It has a capacity of five se’a. They ate one-third of it, they
declared ownerless one-third of it, and they placed before their
animals one-third of it.

BACKGROUND

 ְל ׁ ָשנָ ה ִא ְיק ַלע ַר ִ ּבי ֶא ְל ָﬠזָ ר ְל ָה ָתם וְ ַאיְ ית ּוIn the following year, Rabbi Elazar happened to come to that same
״א ֶרץ ּ ְפ ִרי
ֶ יה וַ ֲא ַמר
ּ  נַ ְקטוֹ ִ ּב ֵיד,יה
ּ  ְל ַק ֵּמplace, and they brought a peach before him. He held it in his hand,
as the peach was small enough for him to grasp in one hand, and he
.יוֹש ֵבי ָב ּה״
ְ ׁ ִל ְמ ֵל ָחה ֵמ ָר ַﬠת
said, in reference to the change in size of the fruit from the previous
year: “A fruitful land into a salt waste, from the wickedness of they
who dwell there” (Psalms : ), i.e., their sins caused the drastic
change in the yield of the produce.
 ָחזַ נְ ה ּו,ﬠ ֶ ּבן ֵלוִ י ִא ְיק ַלע ְלגַ ְב ָלא הוֹש
ֻ ׁ ְַר ִ ּבי י
: ֲא ַמר,ימי ִּכי ִﬠיגְ ֵלי
ֵ ְְל ָהנְ ה ּו ְקטו ֵּפי דְּ ָהו ּו ַקי
 ְקטו ֵּפי:יה
ּ ֲﬠגָ ִלים ֵ ּבין ַה ְ ּג ָפנִים? ָא ְמר ּו ֵל
! ְירוֹתיִ יך
ַ נִיסי ּ ֵפ
ִ  ַה ְכ, ֶא ֶרץ ֶא ֶרץ: ֲא ַמר.ּנִינְ הו
ירוֹתיִ יךְ – ַל ּגוֹיִ ם ַה ָּלל ּו
ַ יאה ּ ֵפ
ָ ְִל ִמי ַא ְּת מוֹצ
?ּאתינו
ֵ ׁ ֶש ָﬠ ְמד ּו ָﬠ ֵלינ ּו ְ ּב ַח ָּט

§ Once Rabbi Yehoshua ben Levi happened to come to Gavla, in

 ָחזַ נְ ה ּו,ְל ׁ ָשנָ ה ִא ְיק ַלע ַר ִ ּבי ִחיָּ יא ְל ָה ָתם
 ִﬠזִּ ים ֵ ּבין: ֲא ַמר.ימי ְּכ ִﬠיזֵּ י
ֵ ְדְּ ָהו ּו ַקי
 ָלא ַּת ֲﬠ ֵביד ָלן, זִ יל:יה
ּ ַה ְ ּג ָפנִים? ָא ְמר ּו ֵל
. ְִּכי ַח ְב ָרך

The following year, Rabbi Ĥiyya happened to come to that same
place, and he saw clusters that were standing as large as goats.
He said: Goats are standing between the grapevines. They said to
him: Go away; do not do to us what your colleague has done.
Rabbi Yehoshua ben Levi’s curse was already fulfilled, as the fruit
had shrunk from the previous year.

– יה ׁ ֶשל ֶא ֶרץ יִ ְ ׂש ָר ֵאל
ָ כוֹת
ֶ  ְ ּב ִב ְר:ָּתנ ּו ַר ָ ּבנַן
.יבוֹא ּכ ִוֹרין
ּ עוֹשה ֲח ֵמ ׁ ֶשת ִר
ׂ ָ ֵ ּבית ְס ָאה
עוֹשה
ׂ ָ צוֹﬠן – ֵ ּבית ְס ָאה
ַ יש ָיב ָת ּה ׁ ֶשל
ִ ׁ ִ ּב
: ָא ַמר ַר ִ ּבי ֵמ ִאיר, דְּ ַתנְיָא.ׁ ִש ְב ִﬠים ּכ ִוֹרין
יתי ְ ּב ִב ְק ַﬠת ֵ ּבית ׁ ְש ָאן ֵ ּבית ְס ָאה
ִ ֲאנִי ָר ִא
.עוֹשה ׁ ִש ְב ִﬠים ּכ ִוֹרין
ָׂ

§ The Sages taught: In years of blessings of Eretz Yisrael, an area

יוֹתר ֵמ ֶא ֶרץ
ֵ וְ ֵאין ְלךָ ְמעו ָּּלה ְ ּב ָכל ֲא ָרצוֹת
,״כגַ ן ה׳ ְּכ ֶא ֶרץ ִמצְ ַריִ ם״
ְּ  ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר,ִמצְ ַריִ ם
יוֹתר
ֵ וְ ֵאין ְלךָ ְמעו ָּּלה ְ ּב ָכל ֶא ֶרץ ִמצְ ַריִ ם
 דִּ ְכ ִתיב, דְּ ָהו ּו ְמ ַר ּב ּו ָ ּב ּה ְמ ָל ִכים,וֹﬠן
ַ ִמ ּצ
 וְ ֵאין ְלךָ ְט ָר ׁ ִשים.צוֹﬠן ָ ׂש ָריו״
ַ ״כי ָהי ּו ְ ּב
ִּ
 דְּ ָהו ּו,יוֹתר ֵמ ֶח ְברוֹן
ֵ ְ ּב ָכל ֶא ֶרץ יִ ְ ׂש ָר ֵאל
,יכ ֵבי
ְ ָק ְב ִרי ָ ּב ּה ׁ ִש

And you have no more outstanding earth among all the lands
other than the land of Egypt, as it is stated: “Like the garden of
the Lord, like the land of Egypt” (Genesis : ). And you have
no more outstanding region in all of the land of Egypt than
Zoan. The superior quality of Zoan is derived from the fact that
they would raise kings there, as it is written: “For his princes
are at Zoan” (Isaiah : ). And you have no rockier terrain in all
of Eretz Yisrael than Hebron, as people would bury their dead
there, e.g., the Patriarchs in the Cave of Machpelah, because the land
was not arable.

the Golan, and he saw those clusters of vines that were standing
as large as calves. He said to the locals: Calves are standing between
the grapevines and you are not concerned that they will cause
damage? They said to him: They are clusters. Rabbi Yehoshua ben
Levi said: O earth, O earth! Gather in your fruit. For whom do
you produce your fruit? For these gentiles who stand over us in
our sins? It would be preferable if you did not produce such large
fruit.B

Stewpot [ilpas] – א ְיל ּ ַפס:ִ The descriptions in the talmudic sources indicate that the ilpas was a clay pot with
a wide opening, resembling the Greek lopas. The ilpas
had thin sides and a lid with sharp edges, which was
sometimes perforated. Apparently, the ilpas sometimes
served as an all-purpose cooking vessel, although it was
primarily used either in the preparation of fast-cooking
foods or for heating food that had already been cooked
in a diﬀerent pot.

Greek lopas
Grape clusters – א ׁ ְש ּכוֹלוֹת ַה ֶ ּג ֶפן:ֶ Grape clusters usually
grow to a length of 30–40 cm but have been known
to reach larger sizes. In rare cases, incompletely formed
clusters of grapes can reach a length of over 1 m, and
there have even been documented cases of complete
grape clusters reaching nearly 1 m. These clusters can
be seen from afar and might be mistaken for a living
creature.

of land measuring one beit se’a produces five thousand kor. By way
of comparison, when Zoan, a fertile region in Egypt, was settled,
one beit se’a there would produce only seventy kor. As it is taught
in a baraita that Rabbi Meir said: I saw in the valley of Beit
She’anN that one beit se’a produced seventy kor, which teaches that
the soil of a good-quality and irrigated stretch of land outside
the borders of Eretz Yisrael will naturally yield this quantity of
produce.

NOTES

In the valley of Beit She’an – ב ִב ְק ַﬠת ֵ ּבית ׁ ְש ָאן:ּ ְ Rashi states that
this was outside the border of Eretz Yisrael. Other commentaries
write that in that case, Rabbi Meir maintains that Beit She’an
was not within the boundaries of Eretz Yisrael as established by
those who returned from the Babylonian exile, which means

that it was not sanctified territory throughout the period of the
Second Temple. Although this region was within the borders of
the territory conquered in the days of Joshua, a blessing was not
bestowed in an area that was not the principle region of settlement for Jews at the time.
. פרק י״ג דף קיב. KeTUBoT . Perek XIII . 112a
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NOTES

Seven years – ש ַבע ׁ ָשנִים:
ֶ ׁ The term shanim,
years, is read as shonim, meaning multiples
(Maharsha).
BACKGROUND

A se’a of flour – ס ָאה ֶק ַמח:ְ During the process of
grinding wheat almost all of the grain and husk
are ground together, especially in the process by
which wheat was ground in talmudic times. Different kinds of flour were prepared by sifting the
material left after grinding. The finest flour, called
solet, contained a relatively large portion of the
inner seed. The second finest was kemaĥ, the
fine part of the ground material. The least fine
variety was kibar, which apparently contained
part of the sprouts. Varieties such as subin and
mursan are produced by grinding the husk. Most
commentaries maintain that subin is comprised
of the relatively finer parts, whereas mursan is
from the coarser matter.
LANGUAGE

Cibarium [kiburaya] – יבו ַּריָּ א
ּ ק:ִ From the Latin
cibarius panis, meaning black bread, and in
Greek κιβαρός, kibaros, meaning simple bread,
black bread.

ּ וַ ֲא ִפ
יל ּו ָה ִכי – ֶח ְברוֹן ְמבו ָּּנה ַﬠל ַא ַחת ִמ ׁ ּ ִש ְב ָﬠה
 דִּ ְכ ִתיב ״וְ ֶח ְברוֹן ׁ ֶש ַבע ׁ ָשנִים נִ ְבנְ ָתה ִל ְפנֵי,צוֹﬠן
ַ ְ ּב
ימא נִ ְבנְ ָתה
ָ  ַמאי ״נִ ְבנְ ָתה״? ִא ֵיל,צוֹﬠן ִמצְ ַריִ ם״
ַ
קוֹדם
ֶ ַמ ָּמ ׁש – ֶא ְפ ׁ ָשר ָא ָדם ּבוֹנֶ ה ַ ּביִ ת ִל ְבנוֹ ָק ָטן
ׁ ֶש ְיִּבנֶ ה ִל ְבנוֹ ָ ּגדוֹל? ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר ״ו ְּבנֵי ָחם ּכו ּׁש ו ִּמצְ ַריִ ם
– נָﬠן״
ַ וּפוּט ו ְּכ

And even so, Hebron was more developed, i.e., more fertile, than
Zoan by sevenfold, as it is written: “Now Hebron was built
[nivneta] seven years before Zoan in Egypt” (Numbers : ).
What is the meaning of the term: Nivneta, in this verse? If we
say it means literally that Hebron was built before Zoan, would
a person build a house for his younger son before building
one for his older son? As it is stated: “And the sons of Ham:
Cush, and Mizraim, and Put, and Canaan” (Genesis : ), which
indicates that Egypt, Mizraim, was older than Canaan, in whose
territory Hebron was located.

 וְ ָהנֵי.צוֹﬠן
ַ  ֶא ָּלא ׁ ֶש ְּמבו ָּּנה ַﬠל ַא ַחת ִמ ׁ ּ ִש ְב ָﬠה ְ ּבRather, the meaning of the verse is that Hebron was more develN
ֵּ  ִמoped and more fertile than Zoan by sevenfold, which means
 ֲא ָבל ׁ ֶש ּל ֹא ִ ּב ְט ָר ׁ ִשים – ָח ֵמ ׁש,ילי – ִ ּב ְט ָר ׁ ִשים
that Hebron produced
kor, seven times more than the seventy
.ֵמ ָאה
kor of regular fertile land, as stated above. And this applies only
to the rocky terrain of Eretz Yisrael, e.g., Hebron, whereas those
parts of Eretz Yisrael that were not rocky produced even more, up
to five hundred kor.
– יה
ָ כוֹת
ֶ  ֲא ָבל ְ ּב ִב ְר,יה
ָ כוֹת
ֶ  וְ ָהנֵי ִמ ֵּילי – ׁ ֶשלּ ֹא ְ ּב ִב ְרAnd this applies only to a year when Eretz Yisrael is not blessed.
. ְּכ ִתיב ״וַ יִּ זְ ַרע יִ צְ ָחק ָ ּב ָא ֶרץ ַה ִהיא״ וגו׳However, with regard to a year when it was blessed, it is written:
“And Isaac sowed in that land, and found in the same year a
hundredfold” (Genesis : ). Isaac’s field produced one hundred
times the normal yield, which according to the above calculations
is five thousand kor, as stated in the baraita.
עוֹשה
ׂ ָ  ְס ָאה ִ ּביהו ָּדה ָהיְ ָתה:יוֹסי
ֵ  ָא ַמר ַר ִ ּבי,ַּתנְיָא
, ְס ָאה סו ִ ּּבין, ְס ָאה ס ֶֹלת,ָח ֵמ ׁש ְס ִאין; ְס ָאה ֶק ַמח
יה ַההוּא
ּ  ו ְּס ָאה ִק,ְס ָאה מו ְּר ִסין
ּ  ָא ַמר ֵל.יבו ַּריָּ א
; יָ ֶאה ַמ ׁ ְש ְ ּב ִחית ּו ָ ּב ּה ְ ּב ַא ְר ֲﬠכוֹן:דוֹקי ְל ַר ִ ּבי ֲחנִינָ א
ִ ְצ
 ִמ ֶּמ ָּנה,ִיח ִלי ַא ָ ּבא; ִמ ֶּמ ָּנה ְמ ׁ ַשח ֵ ּבית ְס ָאה ַא ַחת ִה ּנ
 ִמ ֶּמ ָּנה רוֹעוֹת,יטנִיּוֹת
ְ  ִמ ֶּמ ָּנה ִק,יבוּר
ּ  ִמ ֶּמ ָּנה ִﬠ,ֲח ַמר
.ִמ ְקנָ ִתי

§ It is taught in a baraita that Rabbi Yosei said: A se’a of wheat

:יִש ָר ֵאל
ׂ ְ ְּמוֹר ָאה ְל ַבר ַא ְר ָﬠא ד
ָ יה ַההוּא ַ ּבר ֱא
ּ ָא ַמר ֵל
ימא ַאגּ ו ָּדא דְּ יַ ְרדְּ נָ א – ַּכ ָּמה
ָ ְאל ָתא[ דְּ ַקי
ָ ]ת
ָּ ַהאי
:יה
ִּ  ׁ ִש:יה
ּ  ָא ַמר ֵל.יתין ּכ ֵוֹרי
ּ ָ ּג ְד ִרית ּו ִמ ָּינ ּה? ֲא ַמר ֵל
יבתו ָּה! ֲאנַ ן ֵמ ָאה
ְ ילית ּו ָ ּב ּה ַא ֲח ִר
ִ ְַא ַּכ ִּתי ָלא ַﬠי
ּ
 ֲאנָ א:יה
ל
ֵ
ר
מ
ַ
א
ֲ
.
ה
ינ
ָ
מ
ִ
ן
ַינ
ר
ִ
ְז
ג
ָ
ה
ָו
ה
ֲ
וְ ֶﬠ ְ ׂש ִרים ּכ ֵוֹרי
ּ
ּ
ּ
. ְיסא ָק ָא ִמינָ א ָלך
ָ נַ ִמי – ֵמ ַחד ִ ּג

A certain Amorite once said to a resident of Eretz Yisrael: That
palm tree which stands on the banks of the Jordan, how many
dates are you able to pick from it? He said to him: Sixty kor. The
Amorite said to him: You have not yet fully entered Eretz Yisrael
and yet you have already succeeded in destroying it. We would
pick oﬀ that tree
kor. The resident said to him: I too am
speaking to you about only one side of the tree, as I have not yet
picked the fruit oﬀ the other side.

 ַמאי דִּ ְכ ִתיב ״וְ ֶא ֶּתן ָלךְ ֶא ֶרץ ֶח ְמדָּ ה:ֲא ַמר ַרב ִח ְסדָּ א
–  ָל ָּמה ֶא ֶרץ יִ ְ ׂש ָר ֵאל נִ ְמ ׁ ְש ָלה ִלצְ ִבי,נַ ֲח ַלת צְ ִבי״
 ַאף, ַמה ְ ּצ ִבי זֶ ה ֵאין עוֹרוֹ ַמ ֲחזִ יק ְ ּב ָ ׂשרוֹ: ָלוֹמר ְלך
ַ
 ַמה: דָּ ָבר ַא ֵחר.ירוֹת ָיה
ֶ יִש ָר ֵאל ֵאינָ ּה ַמ ֲחזֶ ֶקת ּ ֵפ
ׂ ְ ֶא ֶרץ
ְ ּצ ִבי זֶ ה ַקל ִמ ָּכל ַה ַחיּוֹת – ַאף ֶא ֶרץ יִ ְ ׂש ָר ֵאל ַק ָּלה
.יה
ָ ירוֹת
ֶ ִמ ָּכל ָה ֲא ָרצוֹת ְל ַב ׁ ּ ֵשל ֶאת ּ ֵפ

§ Rav Ĥisda said: What is the meaning of that which is written:
“And give you a pleasant land, the goodliest [tzvi] heritage”
( Jeremiah : )? Why is Eretz Yisrael likened to a deer [tzvi]?
This comparison comes to tell you that just as with regard to this
deer, its skin cannot contain its meat once it has been skinned,
so too, Eretz Yisrael cannot contain its fruit once it has been
picked, due to the great quantity of the produce. Alternatively,
just as this deer is swifter than all the other beasts, so too Eretz
Yisrael is swifter to ripen its fruit than all the other countries.

ִאי ַמה ְ ּצ ִבי זֶ ה ַקל וְ ֵאין ְ ּב ָ ׂשרוֹ ׁ ָש ֵמן – ַאף ֶא ֶרץ
יה ׁ ְש ֵמנִים? ַּת ְלמוּד
ָ ירוֹת
ֶ יִ ְ ׂש ָר ֵאל ַק ָּלה ְל ַב ׁ ּ ֵשל וְ ֵאין ּ ֵפ
 ו ְּמתו ִּקים,״זָבת ָח ָלב ו ְּד ַב ׁש״ – ׁ ְש ֵמנִים ֵמ ָח ָלב
ַ :לוֹמר
ַ
.ִמדְּ ַב ׁש

The Gemara asks: If so, one can suggest the following comparison:
Just as this deer is swift and its meat is not fatty, so too, Eretz
Yisrael is swift to ripen its fruit but its fruit is not fat and juicy.
The Gemara explains: For this reason the verse states: “Flowing
with milk and honey” (Exodus : ), to say that its fruit is fat and
juicier than milk and sweeter than honey.

in Judea would produce five se’a. How so? It would yield a se’a
of flour;B a se’a of fine flour; a se’a of bran fiber, from the outer
layer of the grain; a se’a of coarse bran, i.e., flour mixed with bran
fiber; and a se’a of cibarium [kiburaya],L inferior flour. A certain
Sadducee said to Rabbi Ĥanina: You are improving your land
very well; my father left me one beit se’a of land in Eretz Yisrael
and from it I am able to produce oil, from it I produce wine, from
it I grow produce, from it I grow legumes, and with it I provide
pasture from which my sheep graze.

 ּ ָפ ְל ִטי:יִש ָר ֵאל ֲא ַמר
ׂ ְ  § ַר ִ ּבי ֶא ְל ָﬠזָ ר ִּכי ֲהוָ ה ָס ֵליק ְל ֶא ֶרץThe Gemara relates that when Rabbi Elazar ascended to
 ִּכי, ּ ָפ ְל ִטי ִלי ִמ ַּת ְר ֵּתי: ִּכי ְס ָמכוּה ּו ֲא ַמר, ִלי ֵמ ֲח ָדאEretz Yisrael he said: I have been spared one curse. When they
ordained him and awarded him the title of Rabbi, he said: I have
, ּ ָפ ְל ִטי ִלי ִמ ְּת ָלת: ֲא ַמר,יבוּר
ּ אוֹתבוּה ּו ְ ּבסוֹד ָה ִﬠ
ְ
been spared two. When they appointed him to sit in the council
of Sages who dealt with the intercalation of the calendar, he said:
I have been spared three.
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יאים ַהחוֹזִ ים
ִ ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר ״וְ ָהיְ ָתה יָ ִדי ֶאל ַה ְּנ ִב
״בסוֹד ַﬠ ִּמי ל ֹא יִ ְהיוּ״ – זֶ ה
ּ ְ .ׁ ָשוְ א״ וגו׳
 ״ו ִּב ְכ ָתב ֵ ּבית יִ ְ ׂש ָר ֵאל ל ֹא:יב ּור
ּ סוֹד ִﬠ
 ״וְ ֶאל ַא ְד ַמת יִ ְ ׂש ָר ֵאל:יִ ָּכ ֵתבוּ״ – זֶ ה ְס ִמ ָיכה
.ל ֹא יָבוֹאוּ״ – ְּכ ַמ ׁ ְש ָמעוֹ

ַר ִ ּבי זֵ ָירא ִּכי ֲהוָ ה ָס ֵליק ְל ֶא ֶרץ יִ ְ ׂש ָר ֵאל
 נָ ַקט ְ ּב ִמצְ ָרא,ָלא ַא ׁ ְש ַּכח ַמ ְב ָרא ְל ִמ ֲﬠ ַבר
 ַﬠ ָּמא:דוֹקי
ִ ְיה ַההוּא צ
ּ  ֲא ַמר ֵל.וְ ָק ָﬠ ַבר
 דְּ ָק ְד ִמית ּו ּפו ַּמיְ יכ ּו ְלאו ְּדנַיְ יכ ּו ַא ַּכ ִּתי,ּ ְפזִ יזָ א
 דּ ו ְּכ ָתא:יה
ִ ְִ ּב ְפזִ יזו ַּתיְ יכ ּו ַקי
ּ ימיתוּ! ֲא ַמר ֵל
ימר
ָ ֵ ֲאנָ א ִמי י,דְּ מ ֶֹׁשה וְ ַא ֲהרֹן ָלא זָ כ ּו ָל ּה
?דְּ זָ ֵכינָ א ָל ּה

As it is stated: “And My hand shall be against the prophets that
see vanity, and that divine lies; they shall not be in the council
of My people, neither shall they be written in the register of the
house of Israel, neither shall they enter into the land of Israel; and
you shall know that I am the Lord God” (Ezekiel : ). “They
shall not be in the council of My people,” this is referring to the
council of the intercalation of the calendar; “neither shall they
be written in the register of the house of Israel,” this is referring
to ordination; “neither shall they enter into the land of Israel,”
this is understood as per its plain meaning. Rabbi Elazar merited
that these three curses were not fulfilled in him.

HALAKHA

Rabbi Abba would kiss – נַשק
ֵ ּ ׁ ר ִ ּבי ַא ָ ּבא ְמ:ַ The Sages adored
Eretz Yisrael to the extent that they would kiss its frontiers
and rocks and would roll in its dust (Rambam Sefer Shofetim, Hilkhot Melakhim 5:10).
BACKGROUND

Rocks of Akko – כ ֵיפי דְּ ַﬠ ּכוֹ:ֵּ

§ When Rabbi Zeira ascended to Eretz Yisrael he could not
find a ferry to cross the Jordan River. He took hold of a rope
that was strung across as a makeshift bridge and crossed the
Jordan. A certain Sadducee said to him: Hasty people who put
your mouths before your ears, when you said at the time of the
giving of the Torah: “We will do” before “we will hear” (Exodus
: ), you remain hasty to this day. Why couldn’t you wait a
little longer to cross the river on a ferry? Rabbi Zeira said to him:
This is a place where Moses and Aaron did not merit entering;
who is to say that I will merit seeing this land? I hurried across
before anything might occur to prevent my entrance into Eretz
Yisrael.

Rocky shore of Akko

 ַר ִ ּבי ֲחנִינָ א,יפי דְּ ַﬠ ּכוֹ
ֵ נַשק ֵּכ
ֵ ּ ׁ  § ַר ִ ּבי ַא ָ ּבא ְמRabbi Abba would kissH the rocks of Akko,B which was
 ַר ִ ּבי ַא ִמי וְ ַר ִ ּבי ַא ִסי,יה
ּ  ְמ ַת ֵ ּקן ַמ ְת ַק ֵלon the coast of Eretz Yisrael. Rabbi Ĥanina would repair its
stumbling blocks, i.e., any potholes in the land, so that travelers
would not fall and consequently speak ill of Eretz Yisrael. Rabbi
Ammi and Rabbi Asi
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. ו ִּמ ּטו ָּּלא ְל ׁ ִש ְמ ׁ ָשא,ימי ִמ ׁ ּ ִש ְמ ׁ ָשא ְלטו ָּּלא
ֵ ְָקי
,ַר ִ ּבי ִחיָּ יא ַ ּבר ַ ּג ְמדָּ א ִמ ַ ּיגנְ דַּ ר ַ ּב ֲﬠ ָפ ָר ּה
נֶיה וְ ֶאת
ָ ״כי ָרצ ּו ֲﬠ ָב ֶדיךָ ֶאת ֲא ָב
ִּ ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר
.ֲﬠ ָפ ָר ּה יְ חוֹנֵ נוּ״

would stand and pass from a sunny spot to a shady one, and
from a shady spot to a sunny one, so that they would always sit
in comfort and never have cause to remark that they were uncomfortable in Eretz Yisrael. Rabbi Ĥiyya bar Gamda would roll in
the dust of the land, as it is stated: “For Your servants take
pleasure in her stones, and love her dust” (Psalms : ).

:ָא ַמר ַר ִ ּבי זֵ ָירא ָא ַמר ַר ִ ּבי יִ ְר ְמיָ ה ַ ּבר ַא ָ ּבא
יגוֹריָ א ְ ּב ַת ְל ִמ ֵידי
ְ דּ וֹר ׁ ֶש ֶ ּבן דָּ וִ ד ָ ּבא – ָק ֵט
יה דִּ ׁ ְשמו ֵּאל
ָ  ִּכי ָא ְמ ִר.ֲח ָכ ִמים
ּ ית ּה ַק ֵּמ
 ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר ״וְ עוֹד, צֵ ירוּף ַא ַחר צֵ ירוּף:ָא ַמר
 ָּתנֵי ַרב.ָ ּב ּה ֲﬠ ִ ׂש ִיריָּ ה וְ ׁ ָש ָבה וְ ָהיְ ָתה ְל ָב ֵﬠר״
. ָ ּבזוֹזֵ י ו ָּבזוֹזֵ י דְּ ָבזוֹזֵ י:יוֹסף
ֵ

The Gemara continues to discuss the messianic age. Rabbi Zeira
said that Rabbi Yirmeya bar Abba said: In the generation in
which the son of David will come there will be indictments
[kateigorya],L i.e., denouncements and incitements against
Torah scholars. When I said this before Shmuel he said: The
generation will undergo refinement after refinement, i.e., several
stages of cleansing, as it is stated: “And if there be a tenth in it,
it shall again be eaten up” (Isaiah : ). Rav Yosef taught about
the messianic era: Despoilers and despoilers of despoilersN will
plunder Eretz Yisrael at that time.

 ֲﬠ ִת ִידין:ָא ַמר ַרב ִחיָּ יא ַ ּבר ַא ׁ ִשי ָא ַמר ַרב
ָּכל ִא ָילנֵי ְס ָרק ׁ ֶש ְ ּב ֶא ֶרץ יִ ְ ׂש ָר ֵאל ׁ ֶשיִּ ְט ֲﬠנ ּו
ׂ ָ ״כי ֵﬠץ
נָשא ִפ ְריוֹ ְּת ֵאנָ ה
ִּ  ׁ ֶש ֶּנ ֱא ַמר,ּ ֵפירוֹת
.וָ גֶ ֶפן נָ ְתנ ּו ֵח ָילם״

Rav Ĥiyya bar Ashi said that Rav said: In the future all barren
trees in Eretz Yisrael will bear fruit, as it is stated: “For the tree
bears its fruit, the fig tree and the vine yield their strength”
( Joel : ). This verse indicates that every tree, not just the fig
and vine, will produce fruit.

LANGUAGE

Indictments [kateigorya] – יגוֹריָ א
ְ ק ֵט:ָ From the Greek
κατηγορία, katēgoria, meaning accusation or verbal
attacks.
NOTES

Despoilers and despoilers of despoilers – ָ ּבזוֹזֵ י ו ָּבזוֹזֵ י
דְּ ָבזוֹזֵ י: The initial despoilers will themselves be despoiled
by others, who will at the same time despoil the Jews as
well (Arukh).

הדרן עלך שני דייני גזירות
וסליקא לה מסכת כתובות
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